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Reference: Chinese Union Simplified

1֙ יְהִי וַֽ
–和–就是
H1961

בַּשָּׁנָה֣
–在–那年
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
–那第四
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
–向约雅敬
H3079

בֶּן־
儿子

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
约西亚
H2977

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

יְהוּדָ֑ה
犹大
H3063

הָיָ֞ה
就是
H1961

הַדָּבָ֤ר
–那话语
H1697

הַזֶּה֙
–那这
H2088

ל־ אֶֽ
到
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
耶利米
H3414

מֵאֵ֥ת
从
H0854

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

犹大王约西亚的儿子约雅敬第四年，耶和华的话临到耶利米说：

קַח־2
取
H3947

֮ לְךָ
–向你自己

מְגִלַּת־
书卷
H4039

סֵפֶר֒
书

וְכָתַבְתָּ֣
–和你要写
H3789

יהָ אֵלֶ֗
在其上
H0413

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים הַדְּבָרִ֞
–那话语
H1697

אֲשֶׁר־
那

רְתִּי דִּבַּ֧
我说了
H1696

אֵלֶי֛ךָ
对你
H0413

עַל־
关于

יִשְׂרָאֵ֥ל
以色列
H3478

וְעַל־
–和关于

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

וְעַל־
–和关于

כָּל־
所有
H3605

הַגּוֹיִם֑
–那列国

מִיּ֞וֹם
–从那日
H3117

רְתִּי דִּבַּ֤
我说了
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
对你
H0413

מִימֵי֣
–从日子
H3117

הוּ יאֹשִׁיָּ֔
约西亚
H2977

וְעַ֖ד
–和直到
H5704

הַיּ֥וֹם
–那日
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

「你取一书卷，将我对你说攻击以色列和犹大，并各国的一切话，从我对你说话的那日，就是从约西亚的日子起直到今
日，都写在其上。

אוּלַי3֤
也许
H0194

֙ יִשְׁמְעוּ
他们会听
H8085

ית בֵּ֣
家

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
–那恶

ר אֲשֶׁ֛
那

י אָנֹכִ֥
我
H0595

ב חֹשֵׁ֖
计划
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
–去行

לָהֶם֑
–向他们

לְמַעַ֣ן
–为了
H4616

יָשׁ֗וּבוּ
他们会转回
H7725

אִי֚שׁ
人
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
–从他的道路
H1870

ה הָרָעָ֔
–那恶

י וְסָלַחְתִּ֥
–和我就赦免
H5545

לַעֲוֹנָם֖
–向他们的罪孽
H5771

ם׃ וּלְחַטָּאתָֽ
–和–向他们的罪

ס
ס

或者犹大家听见我想要降与他们的一切灾祸，各人就回头，离开恶道，我好赦免他们的罪孽和罪恶。」

וַיִּקְרָ֣א4
–和就呼叫
H7121

הוּ יִרְמְיָ֔
耶利米
H3414

אֶת־
–
H0853

בָּר֖וּךְ
巴录
H1263

בֶּן־
儿子

נֵֽרִיָּ֑ה
尼利亚
H5374

ב וַיִּכְתֹּ֨
–和就写
H3789

בָּר֜וּךְ
巴录
H1263

י מִפִּ֣
–从口
H6310

הוּ יִרְמְיָ֗
耶利米
H3414

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

י דִּבְרֵ֧
话语
H1697

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֲשֶׁר־
那

ר דִּבֶּ֥
他说了
H1696

אֵלָ֖יו
对他
H0413

עַל־
在

מְגִלַּת־
书卷
H4039

פֶר׃ סֵֽ
书

所以，耶利米召了尼利亚的儿子巴录来；巴录就从耶利米口中，将耶和华对耶利米所说的一切话写在书卷上。

וַיְצַוֶּ֣ה5
–和就吩咐
H6680

הוּ יִרְמְיָ֔
耶利米
H3414

אֶת־
–
H0853

בָּר֖וּךְ
巴录
H1263

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

אֲנִי֣
我
H0589

עָצ֔וּר
被拘禁
H6113

א ֹ֣ ל
不
H3808

ל אוּכַ֔
我能
H3201

לָב֖וֹא
–去进入
H0935

ית בֵּ֥
殿

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

耶利米吩咐巴录说：「我被拘管，不能进耶和华的殿。
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וּבָאת6ָ֣
–和你要进入
H0935

ה אַתָּ֡
你

וְקָרָ֣אתָ
–和你要读
H7121

ה בַמְּגִלָּ֣
–在那书卷
H4039

אֲשֶׁר־
那

בְתָּ־ כָּתַֽ
你写了
H3789

֩ מִפִּי
–从口
H6310

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֨
话语
H1697

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

בְּאָזְנֵי֥
–在耳中
H0241

הָעָם֛
–那百姓

ית בֵּ֥
殿

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בְּי֣וֹם
–在日子
H3117

צ֑וֹם
禁食
H6685

וְגַ֨ם
–和也
H1571

בְּאָזְנֵי֧
–在耳中
H0241

כָל־
所有
H3605

יְהוּדָ֛ה
犹大
H3063

ים הַבָּאִ֥
–那来的
H0935

מֵעָרֵיהֶ֖ם
–从他们的城邑

ם׃ תִּקְרָאֵֽ
你要读给他们
H7121

所以你要去趁禁食的日子，在耶和华殿中将耶和华的话，就是你从我口中所写在书卷上的话，念给百姓和一切从犹大城邑
出来的人听。

י7 אוּלַ֞
也许
H0194

ל תִּפֹּ֤
会落
H5307

תְּחִנָּתָם֙
他们的恳求
H8467

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

בוּ וְיָשֻׁ֕
–和他们会转回
H7725

ישׁ אִ֖
人
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
–从他的道路
H1870

הָרָעָה֑
–那恶

י־ כִּֽ
因为

גָד֤וֹל
大

הָאַף֙
–那怒气
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
–和–那愤怒
H2534

אֲשֶׁר־
那

ר דִּבֶּ֥
他说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
到
H0413

הָעָ֥ם
–那百姓

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

或者他们在耶和华面前恳求各人回头，离开恶道，因为耶和华向这百姓所说要发的怒气和忿怒是大的。」

עַש8ׂ וַיַּ֗
–和就行

בָּרוּךְ֙
巴录
H1263

בֶּן־
儿子

נֵרִ֣יָּ֔ה
尼利亚
H5374

ל כְּכֹ֥
–如同所有
H3605

אֲשֶׁר־
那

צִוָּ֖הוּ
吩咐他
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
耶利米
H3414

יא הַנָּבִ֑
–那先知
H5030

א ֹ֥ לִקְר
–去读
H7121

פֶר בַסֵּ֛
–在那书

י דִּבְרֵ֥
话语
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ית בֵּ֥
殿

יְהֹוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
ס

尼利亚的儿子巴录就照先知耶利米一切所吩咐的去行，在耶和华的殿中从书上念耶和华的话。

י9 וַיְהִ֣
–和就是
H1961

בַשָּׁנָה֣
–在那年
H8141

חֲמִשִׁית הַ֠
–那第五
H2549

ים לִיהוֹיָקִ֨
–向约雅敬
H3079

בֶּן־
儿子

יאֹשִׁיָּ֤הוּ
约西亚
H2977

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
–在那月
H2320

י הַתְּשִׁעִ֔
–那第九
H8671

קָרְא֨וּ
他们宣告了
H7121

צ֜וֹם
禁食
H6685

לִפְנֵי֧
–在面前
H6440

יְהוָה֛
耶和华
H3068

כָּל־
所有
H3605

הָעָ֖ם
–那百姓

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
–在耶路撒冷
H3389

וְכָל־
–和所有
H3605

ם הָעָ֗
–那百姓

ים הַבָּאִ֛
–那来的
H0935

י מֵעָרֵ֥
–从城邑

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–在耶路撒冷
H3389

犹大王约西亚的儿子约雅敬第五年九月，耶路撒冷的众民和那从犹大城邑来到耶路撒冷的众民，在耶和华面前宣告禁食的
日子，

א10 וַיִּקְרָ֨
–和就读
H7121

בָר֥וּךְ
巴录
H1263

פֶר בַּסֵּ֛
–在那书

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
话语
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
耶利米
H3414

ית בֵּ֣
殿

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ת בְּלִשְׁכַּ֡
–在房间
H3957

֩ גְּמַרְיָהוּ
基玛利雅
H1587

בֶן־
儿子

ן שָׁפָ֨
沙番

ר הַסֹּפֵ֜
–那文士

בֶּחָצֵר֣
–在院子

הָעֶלְי֗וֹן
–那上面的

תַח פֶּ֣
入口
H6607

עַר שַׁ֤
门
H8179

בֵּית־
殿

יְהוָה֙
耶和华
H3068

שׁ חָדָ֔ הֶֽ
–那新的
H2319

בְּאָזְנֵי֖
–在耳中
H0241

כָּל־
所有
H3605

ם׃ הָעָֽ
–那百姓
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巴录就在耶和华殿的上院，耶和华殿的新门口，沙番的儿子文士基玛利雅的屋内，念书上耶利米的话给众民听。

ע11 יִּשְׁמַ֗ וַ֠
–和就听见
H8085

יְהוּ מִכָ֨
米该雅
H4321

בֶן־
儿子

גְּמַרְיָה֧וּ
基玛利雅
H1587

בֶן־
儿子

שָׁפָ֛ן
沙番

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

י דִּבְרֵ֥
话语
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

מֵעַ֥ל
–从上面

פֶר׃ הַסֵּֽ
–那书

沙番的孙子、基玛利雅的儿子米该亚听见书上耶和华的一切话，

וַיֵּ֤רֶד12
–和就下去
H3381

בֵּית־
殿

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–那王
H4428

עַל־
到

ת לִשְׁכַּ֣
房间
H3957

ר הַסֹּפֵ֔
–那文士

נֵּה־ וְהִ֨
–和看哪
H2009

ם שָׁ֔
那里
H8033

כָּל־
所有
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
–那首领们
H8269

יֽוֹשְׁבִ֑ים
坐着
H3427

אֱלִישָׁמָע֣
以利沙玛
H0476

ר הַסֹּפֵ֡
–那文士

וּדְלָיָה֣וּ
–和第莱雅
H1806

בֶן־
儿子

מַעְיָהוּ שְׁ֠
示玛雅
H8098

ן וְאֶלְנָתָ֨
–和以利拿单
H0494

בֶּן־
儿子

עַכְבּ֜וֹר
亚革波
H5907

וּגְמַרְיָה֧וּ
–和基玛利雅
H1587

בֶן־
儿子

שָׁפָ֛ן
沙番

וְצִדְקִיָּ֥הוּ
–和西底家
H6667

בֶן־
儿子

חֲנַנְיָה֖וּ
哈拿尼雅

וְכָל־
–和所有
H3605

ים׃ הַשָּׂרִֽ
–那首领们
H8269

他就下到王宫，进入文士的屋子。众首领，就是文士以利沙玛、示玛雅的儿子第莱雅、亚革波的儿子以利拿单、沙番的儿
子基玛利雅、哈拿尼雅的儿子西底家，和其余的首领都坐在那里。

וַיַּגֵּ֤ד13
–和就告诉
H5046

לָהֶם֙
–向他们

יְהוּ מִכָ֔
米该雅
H4321

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֣
那

שָׁמֵעַ֑
他听见
H8085

א ֹ֥ בִּקְר
–在读
H7121

בָר֛וּךְ
巴录
H1263

פֶר בַּסֵּ֖
–在那书

בְּאָזְנֵי֥
–在耳中
H0241

ם׃ הָעָֽ
–那百姓

于是米该亚对他们述说他所听见的一切话，就是巴录向百姓念那书的时候所听见的。

וַיִּשְׁלְח֨ו14ּ
–和就差遣
H7971

כָל־
所有
H3605

ים הַשָּׂרִ֜
–那首领们
H8269

אֶל־
到
H0413

בָּר֗וּךְ
巴录
H1263

אֶת־
–
H0853

י יְהוּדִ֡
犹底
H3065

בֶּן־
儿子

תַנְיָהוּ נְ֠
尼探雅
H5418

בֶּן־
儿子

שֶׁלֶמְיָה֣וּ
示利米雅
H8018

בֶן־
儿子

֮ כּוּשִׁי
古示
H3570

֒ לֵאמֹר
–说
H0559

ה הַמְּגִלָּ֗
–那书卷
H4039

ר אֲשֶׁ֨
那

אתָ קָרָ֤
你读了
H7121

בָּהּ֙
–在其中

בְּאָזְנֵי֣
–在耳中
H0241

ם הָעָ֔
–那百姓

נָּה קָחֶ֥
拿它
H3947

בְיָדְךָ֖
–在你手中
H3027

וָלֵךְ֑
–和去
H3212

יִּקַּח וַ֠
–和就拿
H3947

בָּר֨וּךְ
巴录
H1263

בֶּן־
儿子

נֵרִיָּ֤הוּ
尼利亚
H5374

אֶת־
–
H0853

הַמְּגִלָּה֙
–那书卷
H4039

בְּיָד֔וֹ
–在他手中
H3027

א ֹ֖ וַיָּב
–和就来
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
到他们
H0413

众首领就打发古示的曾孙、示利米雅的孙子、尼探雅的儿子犹底到巴录那里，对他说：「你将所念给百姓听的书卷拿在手
中到我们这里来。」尼利亚的儿子巴录就手拿书卷来到他们那里。

וַיֹּאמְר֣ו15ּ
–和他们说
H0559

יו אֵלָ֔
对他
H0413

ב שֵׁ֣
坐
H3427

א נָ֔
请
H4994

נָּה וּקְרָאֶ֖
–和读它
H7121

בְּאָזְנֵי֑נוּ
–在我们耳中
H0241

א וַיִּקְרָ֥
–和就读
H7121

בָר֖וּךְ
巴录
H1263

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
–在他们耳中
H0241

他们对他说：「请你坐下，念给我们听。」巴录就念给他们听。
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י16 וַיְהִ֗
–和就是
H1961

כְּשָׁמְעָם֙
–当他们听
H8085

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
–那话语
H1697

פָּחֲד֖וּ
他们害怕
H6342

אִ֣ישׁ
人
H0376

אֶל־
到
H0413

רֵעֵה֑וּ
他的同伴
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–和他们说
H0559

אֶל־
到
H0413

בָּר֔וּךְ
巴录
H1263

הַגֵּ֤יד
告诉
H5046

נַגִּיד֙
我们必告诉
H5046

לֶךְ לַמֶּ֔
–向那王
H4428

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–那话语
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那这些
H0428

他们听见这一切话就害怕，面面相观，对巴录说：「我们必须将这一切话告诉王。」

ת־17 וְאֶ֨
–和–
H0853

בָּר֔וּךְ
巴录
H1263

שָׁאֲל֖וּ
他们问
H7592

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

הַגֶּד־
告诉
H5046

נָא֣
请
H4994

נוּ לָ֔
–向我们

יךְ אֵ֗
怎样

בְתָּ כָּתַ֛
你写了
H3789

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
–那话语
H1697

לֶּה הָאֵ֖
–那这些
H0428

יו׃ מִפִּֽ
–从他口
H6310

他们问巴录说：「请你告诉我们，你怎样从他口中写这一切话呢？」

וַיֹּ֤אמֶר18
–和就说
H0559

לָהֶם֙
–向他们

בָּר֔וּךְ
巴录
H1263

֙ מִפִּיו
–从他口
H6310

יִקְרָ֣א
他读
H7121

י אֵלַ֔
对我
H0413

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–那话语
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–那这些
H0428

וַאֲנִי֛
–和我
H0589

ב כֹּתֵ֥
写
H3789

עַל־
在

פֶר הַסֵּ֖
–那书

בַּדְּיֽוֹ׃
–在那墨
H1773

פ
פ

巴录回答说：「他用口向我说这一切话，我就用笔墨写在书上。」

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
–和就说
H0559

הַשָּׂרִים֙
–那首领们
H8269

אֶל־
到
H0413

בָּר֔וּךְ
巴录
H1263

לֵ֥ךְ
去
H3212

ר הִסָּתֵ֖
藏起来
H5641

ה אַתָּ֣
你

וְיִרְמְיָה֑וּ
–和耶利米
H3414

ישׁ וְאִ֥
–和人
H0376

אַל־
不要
H0408

ע יֵדַ֖
知道
H3045

ה אֵיפֹ֥
哪里
H0375

ם׃ אַתֶּֽ
你们

众首领对巴录说：「你和耶利米要去藏起来，不可叫人知道你们在哪里。」

או20ּ וַיָּבֹ֤
–和他们来
H0935

אֶל־
到
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–那王
H4428

רָה חָצֵ֔
院子

וְאֶת־
–和–
H0853

ה הַמְּגִלָּ֣
–那书卷
H4039

דוּ הִפְקִ֔
他们存放

ת בְּלִשְׁכַּ֖
–在房间
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
以利沙玛
H0476

הַסֹּפֵר֑
–那文士

֙ וַיַּגִּי֙דוּ
–和他们告诉
H5046

בְּאָזְנֵי֣
–在耳中
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
–那王
H4428

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים׃ הַדְּבָרִֽ
–那话语
H1697

众首领进院见王，却先把书卷存在文士以利沙玛的屋内，以后将这一切话说给王听。

ח21 וַיִּשְׁלַ֨
–和就差遣
H7971

לֶךְ הַמֶּ֜
–那王
H4428

אֶת־
–
H0853

י יְהוּדִ֗
犹底
H3065

לָקַחַ֙ת֙
–去取
H3947

אֶת־
–
H0853

ה הַמְּגִלָּ֔
–那书卷
H4039

הָ קָּחֶ֔ וַיִּ֨
–和他就取了它
H3947

ת מִלִּשְׁכַּ֖
–从房间
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
以利沙玛
H0476

הַסֹּפֵר֑
–那文士

וַיִּקְרָאֶ֤הָ
–和就读它
H7121

֙ יְהוּדִי
犹底
H3065

בְּאָזְנֵי֣
–在耳中
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
–那王
H4428

֙ וּבְאָזְנֵי
–和–在耳中
H0241

כָּל־
所有
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
–那首领们
H8269

ים הָעֹמְדִ֖
–那站着的
H5975

מֵעַ֥ל
–从旁

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–那王
H4428
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王就打发犹底去拿这书卷来，他便从文士以利沙玛的屋内取来，念给王和王左右侍立的众首领听。

לֶך22ְ וְהַמֶּ֗
–和那王
H4428

יוֹשֵׁב֙
坐着
H3427

ית בֵּ֣
殿

רֶף הַחֹ֔
–那冬天
H2779

דֶשׁ בַּחֹ֖
–在那月
H2320

הַתְּשִׁיעִי֑
–那第九
H8671

וְאֶת־
–和–
H0853

הָאָ֖ח
–那火盆
H0254

לְפָנָי֥ו
–在他面前
H6440

רֶת׃ מְבֹעָֽ
烧着

那时正是九月，王坐在过冬的房屋里，王的前面火盆中有烧着的火。

י 23 ׀וַיְהִ֣
–和就是
H1961

כִּקְר֣וֹא
–当读
H7121

י יְהוּדִ֗
犹底
H3065

שָׁלֹ֣שׁ
三
H7969

֮ דְּלָתוֹת
栏

וְאַרְבָּעָה֒
–和四
H0702

֙ קְרָעֶהָ֙ יִֽ
他就割它
H7167

בְּתַ֣עַר
–用刀
H8593

ר הַסֹּפֵ֔
–那文士

ךְ וְהַשְׁלֵ֕
–和投
H7993

אֶל־
到
H0413

הָאֵ֖שׁ
–那火
H0784

ר אֲשֶׁ֣
那

אֶל־
到
H0413

הָאָח֑
–那火盆
H0254

עַד־
直到
H5704

תֹּם֙
完
H8552

כָּל־
所有
H3605

ה הַמְּגִלָּ֔
–那书卷
H4039

עַל־
在

הָאֵ֖שׁ
–那火
H0784

ר אֲשֶׁ֥
那

עַל־
在

ח׃ הָאָֽ
–那火盆
H0254

犹底念了三四篇（或Ā：行ā，王就用文士的刀将书卷割Ă，ă在火盆中，直到Ą卷在火中烧ą了。

א24 ֹ֣ וְל
–和不
H3808

פָחֲד֔וּ
他们害怕
H6342

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

קָרְע֖וּ
他们Ćć
H7167

אֶת־
–
H0853

בִּגְדֵיהֶם֑
他们的Ĉĉ

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–那王
H4428

וְכָל־
–和所有
H3605

יו עֲבָדָ֔
他的Ċ人
H5650

ים מְעִ֔ הַשֹּׁ֣
–那听见的
H8085

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–那话语
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
–那这些
H0428

王和听见这一切话的ċĊ都不Č怕，也不ĆćĈĉ。

וְגַם25֩
–和也
H1571

ן אֶלְנָתָ֨
以利拿单
H0494

וּדְלָיָה֤וּ
–和第莱雅
H1806

֙ וּגְמַרְיָה֙וּ
–和基玛利雅
H1587

הִפְגִּ֣עוּ
恳求
H6293

לֶךְ בַמֶּ֔
–在那王
H4428

י לְבִלְתִּ֥
–不要
H1115

ף שְׂרֹ֖
烧
H8313

אֶת־
–
H0853

ה הַמְּגִלָּ֑
–那书卷
H4039

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ע שָׁמַ֖
他听
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
对他们
H0413

以利拿单和第莱雅，并基玛利雅恳求王不要烧这书卷，他却不听。

וַיְצַוֶּ֣ה26
–和就吩咐
H6680

מֶּלֶךְ הַ֠
–那王
H4428

אֶת־
–
H0853

ל יְרַחְמְאֵ֨
耶čĎ
H3396

בֶּן־
儿子

לֶךְ הַמֶּ֜
–那王
H4429

וְאֶת־
–和–
H0853

שְׂרָיָה֣וּ
西莱雅
H8304

בֶן־
儿子

ל עַזְרִיאֵ֗
亚ď利
H5837

וְאֶת־
–和–
H0853

֙ ׁלֶמְיָה֙וּ שֶֽ
示利米雅
H8018

ן־ בֶּֽ
儿子

ל עַבְדְּאֵ֔
Đ底
H5655

לָקַחַ֙ת֙
–去đ拿
H3947

אֶת־
–
H0853

בָּר֣וּךְ
巴录
H1263

ר הַסֹּפֵ֔
–那文士

וְאֵ֖ת
–和
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
耶利米
H3414

יא הַנָּבִ֑
–那先知
H5030

ם וַיַּסְתִּרֵ֖
–和就藏了他们
H5641

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
ס

王就吩咐哈米Ē的儿子（或Ā：王的儿子ā耶čĎ和亚ď列的儿子西莱雅，并亚ēĔ的儿子示利米雅，去đ拿文士巴录和
先知耶利米。耶和华却将他们ĕ藏。
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י27 וַיְהִ֥
–和就是
H1961

דְבַר־
话语
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ל־ אֶֽ
到
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
耶利米
H3414

׀אַחֲרֵ֣י 
Ė后

ף שְׂרֹ֣
烧
H8313

לֶךְ הַמֶּ֗
–那王
H4428

אֶת־
–
H0853

הַמְּגִלָּה֙
–那书卷
H4039

וְאֶת־
–和–
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֨
那

ב כָּתַ֥
写了
H3789

בָּר֛וּךְ
巴录
H1263

י מִפִּ֥
–从口
H6310

יִרְמְיָה֖וּ
耶利米
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

王烧了书卷（其上有巴录从耶利米口中所写的话ā以后，耶和华的话临到耶利米说：

שׁ֥וּב28
ė
H7725

קַח־
取
H3947

לְךָ֖
–向你自己

ה מְגִלָּ֣
书卷
H4039

אַחֶרֶ֑ת
Ę一
H0312

ב וּכְתֹ֣
–和写
H3789

יהָ עָלֶ֗
在其上

אֵ֤ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

הַדְּבָרִים֙
–那话语
H1697

ים אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
–那先前的
H7223

ר אֲשֶׁ֣
那

הָי֗וּ
是
H1961

עַל־
在

הַמְּגִלָּה֙
–那书卷
H4039

אשֹׁנָ֔ה הָרִ֣
–那先前的
H7223

ר אֲשֶׁ֥
那

ף שָׂרַ֖
烧了
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
约雅敬
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
犹大
H3063

「你ė取一卷，将犹大王约雅敬所烧第一卷上的一切话写在其上。

וְעַל־29
–和关于

ים יְהוֹיָקִ֤
约雅敬
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

ר תֹּאמַ֔
你要说
H0559

ה כֹּ֖
如ę
H3541

אָמַר֣
说了
H0559

יְהוָה֑
耶和华
H3068

תָּה אַ֠
你

פְתָּ שָׂרַ֜
烧了
H8313

אֶת־
–
H0853

ה הַמְּגִלָּ֤
–那书卷
H4039

הַזֹּאת֙
–那这
H2063

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

֩ מַדּוּעַ
为Ěě
H4069

בְתָּ כָּתַ֨
你写了
H3789

יהָ עָלֶ֜
在其上

ר לֵאמֹ֗
–说
H0559

א־ בֹּֽ
来
H0935

יָב֤וֹא
必来
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

֙ בָּבֶל
巴Ĝĝ
H0894

וְהִשְׁחִית֙
–和Ğğ
H7843

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–那Ġ
H0776

את הַזֹּ֔
–那这
H2063

ית וְהִשְׁבִּ֥
–和ġğĢ

נָּה מִמֶּ֖
–从其中

ם אָדָ֥
人
H0120

ה׃ וּבְהֵמָֽ
–和ģĤ
H0929

ס
ס

ĥ到犹大王约雅敬你要说，耶和华如ę说：你烧了书卷，说：Ħ你为ħě在其上写着，说巴Ĝĝ王必要来Ğğ这Ġ，ġ这
Ġ上Ģ了人民ģĤ呢？Ĩ

ן30 לָכֵ֞
所以

ה־ כֹּֽ
如ę
H3541

אָמַר֣
说了
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

עַל־
关于

יְהֽוֹיָקִים֙
约雅敬
H3079

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

לאֹ־
不
H3808

הְיֶה־ יִֽ
会有
H1961

לּ֥וֹ
–向他

ב יוֹשֵׁ֖
坐的
H3427

עַל־
在

א כִּסֵּ֣
ĩĪ
H3678

דָוִד֑
大ī
H1732

וְנִבְלָתוֹ֙
–和他的Ĭĭ
H5038

הְיֶה֣ תִּֽ
会是
H1961

כֶת מֻשְׁלֶ֔
被Į出的
H7993

רֶב לַחֹ֥
–向那į

בַּיּ֖וֹם
–在那İ天
H3117

רַח וְלַקֶּ֥
–和–向那ı
H7140

יְלָה׃ בַּלָּֽ
–在那Ĳĳ
H3915

所以耶和华ĥ到犹大王约雅敬说：他后Ĵ中必ĵ有人坐在大ī的ĩĪ上；他的Ĭ首必被ĮĶ，İ日ķĸį，ĹĲķĺı。

י31 וּפָקַדְתִּ֨
–和我必Ļļ

עָלָי֧ו
在他Ľ上

וְעַל־
–和在

זַרְע֛וֹ
他的后Ĵ
H2233

וְעַל־
–和在

יו עֲבָדָ֖
他的Ċ人们
H5650

אֶת־
–
H0853

עֲוֹנָם֑
他们的罪孽
H5771

י וְהֵבֵאתִ֣
–和我必降临
H0935

לֵיהֶם עֲ֠
在他们Ľ上

וְעַל־
–和在

י יֹשְׁבֵ֨
ľ民
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
耶路撒冷
H3389

וְאֶל־
–和到
H0413

אִ֣ישׁ
人
H0376

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

אֵ֧ת
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

הָרָעָה֛
–那恶

אֲשֶׁר־
那

רְתִּי דִּבַּ֥
我说了
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
对他们
H0413

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
他们听
H8085

ס
ס

我必因他和他后Ĵ，并他ċĊ的罪孽Ŀŀ他们。我要ġ我所说的一切灾祸临到他们和耶路撒冷的ľ民，并犹大人；Ł是他
们不听。」
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הו32ּ וְיִרְמְיָ֜
–和耶利米
H3414

ח  ׀לָקַ֣
就拿
H3947

ה מְגִלָּ֣
书卷
H4039

רֶת אַחֶ֗
Ę一
H0312

֮ יִּתְּנָהּ וַֽ
–和他就给它
H5414

אֶל־
到
H0413

בָּר֣וּךְ
巴录
H1263

בֶּן־
儿子

֮ נֵרִיָּהוּ
尼利亚
H5374

הַסֹּפֵר֒
–那文士

ב וַיִּכְתֹּ֤
–和就写
H3789

֙ עָלֶי֙הָ
在其上

י מִפִּ֣
–从口
H6310

הוּ יִרְמְיָ֔
耶利米
H3414

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
所有
H3605

דִּבְרֵ֣י
话语
H1697

פֶר הַסֵּ֔
–那书

ר אֲשֶׁ֥
那

ף שָׂרַ֛
烧了
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
约雅敬
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

בָּאֵשׁ֑
–在那火
H0784

וְע֨וֹד
–和ł
H5750

נוֹסַ֧ף
Ńń
H3254

עֲלֵיהֶ֛ם
在其上

ים דְּבָרִ֥
话语
H1697

ים רַבִּ֖
许Ņ

מָּה׃ כָּהֵֽ
–如同那些
H1992

ס
ס

于是，耶利米ņ取一书卷Ň给尼利亚的儿子文士巴录，他就从耶利米的口中写了犹大王约雅敬所烧前卷上的一切话，Ęň
ņŉ了许Ņ相Ŋ的话。
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